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Olha a moleirinha
Alto Alentejo

_________________
(931) I/ Portugiesisch

1   Já Redondo não é vila
     Querem que seja cidade.
     Olha a moleirinha! Tão engraçadinha!
     Querem que seja cidade.

2   Por ter uma fonte nova
     No Largo da Liberdade!
     Olha a moleirinha! Tão engraçadinha!
     No Largo da Liberdade!

___
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Olha a moleirinha 
 
Alto Alentejo   Provinz südlich vom Tejo gelegen,  

mit der Hauptstadt Evora 
 
1 
Já Redondo não é vila, Redondo ist kein Dorf mehr, 
Querem   es wird gewünscht, 

que seja cidade.  dass (der Ort) zur  
Stadt (erhoben) wird. 

Olha a moleirinha!  Seht die junge Müllerin! 

Tão engraçadinha!  Wie entzückend (sie ist)! 

Querem que seja cidade.  

 

2 
Por ter    Da (der Ort) hat 
uma fonte nova  einen neuen Brunnen 

No Largo da Liberdade! auf dem Freiheitsplatz! 

Olha a moleirinha!  Seht die junge Müllerin! 

Tão engraçadinha!  Wie entzückend (sie ist)! 

No Largo da Liberdade!  
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